
Partendo dall'analisi del testo storiografico come commistione di diverse tipologie testuali, presento delle 
attività propedeutiche di riscrittura proprio in quegli ambiti testuali per aumentare negli studenti la 
riconoscibilità delle operazioni linguistico- cognitive che verranno loro richieste nella comprensione di un 
testo storiografico. 
                                                                                    PIANO NAZIONALE POSEIDON –S 2 
 
                                          “Leggere, comprendere e interpretare i testi storiografici in contesti plurilingui” 
                                                                                                   Marina Fumagalli 
 

                        I vantaggi dei supporti inf ormatici nelle operazioni di riscrittura. 
 
Primi esercizi di riscrittura 
LC: Latino e Greco 
DESTINATARI : studenti Biennio Superiori 
LIVELLO DI RIFERIMENTO : A2 QCER 
TESTO DI RIFERIMENTO:”Gli ambienti digitali di scrittura e riscrittura di testi (M. Ambel e 
                                           M. Guastavigna( Esercitazioni relative al paragrafo 2 )  
 
 
                                                                              ESERCIZIO 1 
 
                                              DURATA : 15’ 

COMPITO : individuare il lessico specifico 
utilizzato riguardante l’area semantica del furto, della 
pirateria, abbinata a quella del guadagno. 

 

ATTIVITA’ IN WORD : evidenziare in rosso i termini 
riferibili all’area semantica del furto e della pirateria, 
in blu quelli relativi al guadagno 

  
 
                                                                        TESTO DI PARTENZA 
 
CARITONE DI AFRODISIA: “ Il romanzo di Calliroe:         
Terone il brigante: l’antagonista (I,cap.7, 1-3) 
 
Q�rwn g“r tij �n, pano�rgoj �nqrwpoj, �x �dik�aj plwn t
n  
q“lassan ka� l�stj �cwn �formo�ntaj to�j limsin �n�mati por- 
qme�ou, peirat�rion sugkrot�n. o�toj t� �kkomid� paratuc�n �pw- 
fq“lmise t� crus� ka� n�ktwr katakline�j o�k �koim”to lgwn pr�j  
�aut�n “�ll �g� kindune�w mac�menoj t� qal“ss� ka� to�j  
z�ntaj �pokte�nwn �neka lhmm“twn mikr�n, �x�n plout�sai par  
mi”j nekr”j; �nerr�fqw k�boj· o�k �f�sw t� krdoj. t�naj d'  
o n �p� t
n pr”xin stratolog�sw; skyai, Q�rwn, t�j �pit�deioj  
!n o"daj. Zhnof“nhj # Qo�rioj; sunet�j m$n �ll deil�j. Mnwn  
# Mess�nioj; τολµηρ�ς µ$ν �λλ προδ�της.” �πεξι�ν δ$ τ�  
λογισµ� καθκαστον 8σπερ �ργυρογν:µων, πολλο�ς �ποδοκιµ“σας,  
<µως �δοξ τινας �πιτηδε�ους. �ωθεν ο ν διατρχων ε>ς τ�ν λιµνα,  
�καστον α�τ�ν �νεζ�τει. ε�ρε δ$ �ν�ους µ$ν �ν πορνε�οις, ο@ς δ' �ν  
καπηλε�οις, ο>κε�ον στρατ�ν τοιο�τA στρατηγ�. φ�σας ο ν �χειν τι  
διαλεχθ�ναι πρ�ς α�το�ς �ναγκα�ον, κατ�πιν το� λιµνος �π�γαγε κα�  
το�των Cρξατο τ�ν λ�γων· “�γ� θησαυρ�ν ε�ρ�ν �µ”ς κοινωνο�ς  
εDλ�µην �ξ 1π“ντων· ο� γ“ρ �στιν �ν�ς τ� κρδος, ο�δ$ π�νου πολλο�  
δε�µενον, �λλ µ�α ν�ξ δ�ναται ποι�σαι π“ντας Fµ”ς πλουσ�ους.  
ο�κ �πειροι δ' �σµ$ν τοιο�των �πιτηδευµ“των, G παρ µ$ν το�ς  
�νο�τοις �νθρ:ποις �χει διαβολ�ν, Iφλειαν δ$ το�ς φρον�µοις  
δ�δωσι.” συν�καν ε�θ�ς <τι λ�στε�αν J τυµβωρυχ�ων J Dεροσυλ�αν  
καταγγλλει, κα� “πα�σαι” �φασαν “<�ναπε�θων> το�ς πεπει- 



σµνους Cδη κα� µ�νον µ�νυε τ
ν πρ”ξιν, κα� τ�ν καιρ�ν µ
 παρ- 
απολλ�ωµεν.” # δ$ Θ�ρων �νθεν �λ�ν “�ωρ“κατε” φησ� “<τ�ν>   
χρυσ�ν κα� �ργυρον τ�ς νεκρ”ς. ο�τος Fµ�ν τ�ν ζ:ντων δικαι�τερον  
γνοιτ' �ν. δοκε� δ� µοι νυκτ�ς �νο�ξαι τ�ν τ“φον, ε"τα �νθεµνους  
τ� κλητι, πλε�σαντας <ποι ποτ' Lν φρ� τ� πνε�µα διαπωλ�σαι  
τ�ν φ�ρτον �π� ξνης.” Cρεσε. “ν�ν µ$ν ο ν” φησ� “τρπεσθε  
�π� τς συν�θεις διατριβ“ς· βαθε�ας δ$ �σπρας �καστος �π� τ�ν  
κλητα κατ�τω κοµ�ζων ο>κοδοµικ�ν Mργανον.”  
 
 
 
 
 
Conoscenze di lingua greca presupposte: Morfologia e funzionamento dell’articolo-morfologia 
della flessione nominale- morfologia del sistema del presente dei verbi in ω−morfologia dell’aoristo 
I- -morfologia del futuro- morfologia di ειµι− 
  
Presentazione o rinforzo di nozioni di morfologia:morfologia dell’aoristo II(sottolineato nel testo)-
morfologia di οι 5δα 
Presentazione o rinforzo di nozioni di sintassi: uso del pronome indefinito- uso del pronome 
interrogativo(in grassetto nel testo)- uso del pronome relativo-uso del participio 
 
Testo in Greek con correzioni in Spionix 
 

Note al testo 
 

(1) 3Wn= attrazione del relativo= tou9twn Ou3v 

(2) Ou3v= 

(3) Pepeisme(nouç= partic. Perfetto medio-passivo Acc. Masch. Plur. Da pei(qw 

(4) e)wra9kate= indic. Perf. Att. II plur. da o(r9aw 

 

Interpretare il testo 
 
-Recuperando lo schema narrativo del racconto (cfr. V.Propp, Morfologia della fiaba, trad. it. Torino 1966) 
Il brigante ricopre il ruolo di ulteriore antagonista rispetto ai pretendenti delusi  e rappresenta un nuovo 
danneggiamento; egli ha un nome parlante, che contiene la radice qhr= fiera 
Ogni danneggiamento dà origine ad un nuovo “movimento”, inteso come sviluppo narrativo che procede dal danno 
subito dal protagonista fino alla sua riparazione. 

 
ESERCIZIO 1                                             ATTIVITA’ 1 

EXERCICE 1 ACTIVITÉ guidée n.1 
Evidenziare in rosso e blu : 
 
Q�rwn g“r tij �n, pano�rgoj �nqrwpoj, �x �dik�aj plwn t
n  
q“lassan ka� l�stj �cwn �formo�ntaj to�j limsin �n�mati por- 
qme�ou, peirat�rion sugkrot�n. o�toj t� �kkomid� paratuc�n �pw- 
fq“lmise t� crus� ka� n�ktwr katakline�j o�k �koim”to lgwn pr�j  
�aut�n “�ll �g� kindune�w mac�menoj t� qal“ss� ka� to�j  
z�ntaj �pokte�nwn �neka lhmm“twn mikr�n, �x�n plout�sai par  
mi”j nekr”j; �nerr�fqw k�boj· o�k �f�sw t� krdoj. t�naj d'  
o n �p� t
n pr”xin stratolog�sw; skyai, Q�rwn, t�j �pit�deioj  



!n o"daj. Zhnof“nhj # Qo�rioj; sunet�j m$n �ll deil�j. Mnwn  
# Mess�nioj; τολµηρ�ς µ$ν �λλ προδ�της.” �πεξι�ν δ$ τ�  
λογισµ� καθκαστον 8σπερ �ργυρογν:µων, πολλο�ς �ποδοκιµ“σας,  
<µως �δοξ τινας �πιτηδε�ους. �ωθεν ο ν διατρχων ε>ς τ�ν λιµνα,  
�καστον α�τ�ν �νεζ�τει. ε�ρε δ$ �ν�ους µ$ν �ν πορνε�οις, ο@ς δ' �ν  
καπηλε�οις, ο>κε�ον στρατ�ν τοιο�τA στρατηγ�. φ�σας ο ν �χειν τι  
διαλεχθ�ναι πρ�ς α�το�ς �ναγκα�ον, κατ�πιν το� λιµνος �π�γαγε κα�  
το�των Cρξατο τ�ν λ�γων· “�γ� θησαυρ�ν ε�ρ�ν �µ”ς κοινωνο�ς  
εDλ�µην �ξ 1π“ντων· ο� γ“ρ �στιν �ν�ς τ� κρδος, ο�δ$ π�νου πολλο�  
δε�µενον, �λλ µ�α ν�ξ δ�ναται ποι�σαι π“ντας Fµ”ς πλουσ�ους.  
ο�κ �πειροι δ' �σµ$ν τοιο�των �πιτηδευµ“των, G παρ µ$ν το�ς  
�νο�τοις �νθρ:ποις �χει διαβολ�ν, Iφλειαν δ$ το�ς φρον�µοις  
δ�δωσι.” συν�καν ε�θ�ς <τι λ�στε�αν J τυµβωρυχ�ων J Dεροσυλ�αν  
καταγγλλει, κα� “πα�σαι” �φασαν “<�ναπε�θων> το�ς πεπει- 
σµνους Cδη κα� µ�νον µ�νυε τ
ν πρ”ξιν, κα� τ�ν καιρ�ν µ
 παρ- 
απολλ�ωµεν.” # δ$ Θ�ρων �νθεν �λ�ν “�ωρ“κατε” φησ� “<τ�ν>   
χρυσ�ν κα� �ργυρον τ�ς νεκρ”ς. ο�τος Fµ�ν τ�ν ζ:ντων δικαι�τερον  
γνοιτ' �ν. δοκε� δ� µοι νυκτ�ς �νο�ξαι τ�ν τ“φον, ε"τα �νθεµνους  
τ� κλητι, πλε�σαντας <ποι ποτ' Lν φρ� τ� πνε�µα διαπωλ�σαι  
τ�ν φ�ρτον �π� ξνης.” Cρεσε. “ν�ν µ$ν ο ν” φησ� “τρπεσθε  
�π� τς συν�θεις διατριβ“ς· βαθε�ας δ$ �σπρας �καστος �π� τ�ν  
κλητα κατ�τω κοµ�ζων ο>κοδοµικ�ν Mργανον.” 
EXERCICE 1 ACTIVITÉ n.3 
EXE 
ESERCIZIO 1                                             ATTIVITA’ 2 

R 
                                              DURATA : 15’ 

COMPITO : individuare l’uso parodico del  lessico 
militare utilizzato  

 

ATTIVITA’ IN WORD : evidenziare in verde le 
espressioni e i termini relativi al lessico militare 

  
 
C 
il pirata nel progettare l’impresa si comporta come un generale che nell’”arruolarli” sceglie accuratamente i suoi 
uomini, che devono essere “idonei/ degni”, con un capovolgimento di valori: le attività a cui si dedicano abitualmente 
costoro- azioni di brigantaggio, violazioni e saccheggi di tombe,furti sacrileghi nei templi- sono avversate dagli uomini 
“sciocchi( anohtoç),mentre procurano vantaggi a chi, come loro” possiede buon senso” (fronimoç). L’esercito conforme 
(oikeioç) a tale generale viene recuperato in bettole e bordelli. 
 
Evidenziare in verde: 
 
Q�rwn g“r tij �n, pano�rgoj �nqrwpoj, �x �dik�aj plwn t
n  
q“lassan ka� l�stj �cwn �formo�ntaj to�j limsin �n�mati por- 
qme�ou, peirat�rion sugkrot�n. o�toj t� �kkomid� paratuc�n �pw- 
fq“lmise t� crus� ka� n�ktwr katakline�j o�k �koim”to lgwn pr�j  
�aut�n “�ll �g� kindune�w mac�menoj t� qal“ss� ka� to�j  
z�ntaj �pokte�nwn �neka lhmm“twn mikr�n, �x�n plout�sai par  
mi”j nekr”j; �nerrnerrnerrnerr�fqw kfqw kfqw kfqw k�bojbojbojboj· o�k �f�sw t� krdoj. t�naj d'  
o n �p� t
n pr”xin stratolog�sw; skyai, Q�rwn, t�j �pit�deioj  
!n o"daj. Zhnof“nhj # Qo�rioj; sunet�j m$n �ll deil�j. Mnwn  
# Mess�nioj; τολµηρ�ς µ$ν �λλ προδ�της.” �πεξι�ν δ$ τ�  
λογισµ� καθκαστον 8σπερ �ργυρογν:µων, πολλο�ς �ποδοκιµ“σας,  
<µως �δοξ τινας �πιτηδε�ους. �ωθεν ο ν διατρχων ε>ς τ�ν λιµνα,  



�καστον α�τ�ν �νεζ�τει. ε�ρε δ$ �ν�ους µ$ν �ν πορνε�οις, ο@ς δ' �ν  
καπηλε�οις, ο>κε�ον στρατ�ν τοιο�τA στρατηγ�. φ�σας ο ν �χειν τι  
διαλεχθ�ναι πρ�ς α�το�ς �ναγκα�ον, κατ�πιν το� λιµνος �π�γαγε κα�  
το�των Cρξατο τ�ν λ�γων· “�γ� θησαυρ�ν ε�ρ�ν �µ”ς κοινωνο�ς  
εDλ�µην �ξ 1π“ντων· ο� γ“ρ �στιν �ν�ς τ� κρδος, ο�δ$ π�νου πολλο�  
δε�µενον, �λλ µ�α ν�ξ δ�ναται ποι�σαι π“ντας Fµ”ς πλουσ�ους.  
ο�κ �πειροι δ' �σµ$ν τοιο�των �πιτηδευµ“των, G παρ µ$ν το�ς  
�νο�τοις �νθρ:ποις �χει διαβολ�ν, Iφλειαν δ$ το�ς φρον�µοις  
δ�δωσι.” συν�καν ε�θ�ς <τι λ�στε�αν J τυµβωρυχ�ων J Dεροσυλ�αν  
καταγγλλει, κα� “πα�σαι” �φασαν “<�ναπε�θων> το�ς πεπει- 
σµνους Cδη κα� µ�νον µ�νυε τ
ν πρ”ξιν, κα� τ�ν καιρ�ν µ
 παρ- 
απολλ�ωµεν.” # δ$ Θ�ρων �νθεν 	λ�ν “�ωρ“κατε” φησ� “<τ�ν>   
χρυσ�ν κα� �ργυρον τ�ς νεκρ”ς. ο�τος Fµ�ν τ�ν ζ:ντων δικαι�τερον  
γνοιτ' �ν. δοκε� δ� µοι νυκτ�ς �νο�ξαι τ�ν τ“φον, ε"τα �νθεµνους  
τ� κλητι, πλε�σαντας <ποι ποτ' Lν φρ� τ� πνε�µα διαπωλ�σαι  
τ�ν φ�ρτον �π� ξνης.” Cρεσε. “ν�ν µ$ν ο ν” φησ� “τρπεσθε  
�π� τς συν�θεις διατριβ“ς· βαθε�ας δ$ �σπρας �καστος �π� τ�ν  
κλητα κατ�τω κοµ�ζων ο>κοδοµικ�ν Mργανον.” 
 
 
 
ESERCIZIO 1    

ESERCIZIO 1                                             ATTIVITA’ 3 

                                          ATTIVITA’ 2 

ESE 

                                              DURATA : 15’ 
COMPITO : individuare l’uso parodico 
dell’espressione-AnerriAnerriAnerriAnerri(( ((fqw kufqw kufqw kufqw ku)) ))boboboboç= si getti il dado 
attraverso il confronto con Plutarco, Vita di Cesare, 32,8 e Vita di 
Pompeo, 60,4; Appiano, Svetonio 

 
il pirata pronuncia la stessa frase che alcune fonti 
attribuiscono a Cesare, il che rende per il destinatario 
moderno ancor più convincente la rappresentazione 
parodica di Terone come generale; tuttavia 
l’espressione è attestata già in Menandro per indicare 
una situaziona a rischio. 
 

 

ATTIVITA’ IN WORD : inserire in sinossi in una 
tabella i testi di riferimento 

  
RCIZIO 1                                             ATTIVITA’ 2 

 
Caritone Plutarco, Vita 

Caes.32,8 
Plutarco, Vita 
Pompeo, 60,4 

Appiano, Bellum 
civile,II,5,35 

Svetonio, Vita 
Caes. 

AnerriAnerriAnerriAnerri(( ((fqw kufqw kufqw kufqw ku)) ))boboboboç Anerri(fqw ku)boç Anerri(fqw ku)boç  “# κ�βος 
�νερρ�φθω.”  
 
 

Alea iacta est 
(/esto) 

 
 
 
 
 
 
AC 



ESERCIZIO 1                                             ATTIVITA’ 4 

 
TIVI 
TÉ  
                                              DURATA : 15’ 
 
COMPITO : individuare l’uso parodico dell’espressione 
                    e2nqen e(lw)n = qui cominciando 
per introdurre l’esposizione del piano da parte di Terone 
l’autore utilizza lo stesso attacco presente in Omero, 
Odissea, VIII,500 in cui Demodoco si accinge a narrare 
l’inganno del cavallo a Troia: qui la presenza del testo 
omerico come ipotesto investe sia l’espressione sia la 
situazione: anche il pirata sta per illustrare un piano che 
prevede di entrare in un luogo precluso in modo 
proditorio . A questo proposito M. Fusillo in “Il romanzo 
greco.Polifonia ed eros”, Venezia, 1989, nota che i 
romanzi greci sottopongono i modelli letterari ad una 
“stilizzazione uniformante” che si basa su due principi:a) 
la nobilitazione del racconto attraverso l’uso di paragoni 
mitici e referenti storici; b) contemporaneamente, per 
l’assenza di ambientazione mitica, l’abbassamento di ogni 
modello tradizionale a un livello quotidiano, “borghese”: 
cfr. l’es. sopra citato in cui all’epica presa di Ttroia si 
sostituisce la violazione di una tomba con relativo furto e 
vendita del bottino. 
Cfr. anche:kai tou9twn h2rcato tw9n lo9gwn =” e 
cominciò con queste parole”, tipico dell’attacco di un 
discorso serio7 

 

 
ATTIVITA’ IN WORD : inserire in sinossi in una 
tabella il testo omerico di riferimento ( q,500) e 
specificare l’analogia di situazione 

n.4 
 
CARITONE  OMERO,Odissea,VIII,500 
Luogo precluso : tomba Luogo precluso :Troia 
Piano :Paprire la tomba di notte e 
saccheggiarla 

Piano :aprire il cavallo di legno di notte e 
prendere Troiapiano 

 
Un’ipotesi di percorso per gli studenti è quella suggerita nell’articolo di Claudia Loffi “La 
paraletteratura ieri e oggi: l’amore nel romanzo greco e nel rosa” in” Noi e i Greci. Permanenza 
della cultura greca nel mondo d’oggi”, Bologna 2001, pp.129-166: si tratta di un confronto 
esemplificato sul testo di Caritone e su “Wedding fever” di Lee Wilkinson della collezione 
Harmony di Mondatori, Milano,1997, per far emergere sia le specificità del modello culturale 
antico, sia le persistenze. 
 
ESERCIZIO 2                                              

 
                                              DURATA : 1H 
 
COMPITO : Dopo aver schematizzato l’intreccio  ed 
averlo suddiviso in sequenze, fornirle rimescolate senza 
numerazione  agli studenti e chiedere che le riordinino 

 

 
ATTIVITA’ IN WORD :riordinare le sequenze 
INTRECCIO Caritone.doc 

 
 
 
 
 
 



Lavorare sul testo: esercizi di consolidamento delle conoscenze di lingua greca 

 

 
 

Pronomi indefiniti/interrogativi 
Nel testo sono presenti  gli indefiniti tiç ( riga 1 del cap. VII ed. B.U.R.), tinaç (riga 15) e ti(riga 
19) da confrontare con l’interrogativo tina’ç (riga10) 
 
Pronomi relativi e attrazione del relativo 
Far individuare agli studenti i relativi presenti nel testo ( riga 11, 17, 25 del cap. VII ed. B.U.R.) e 
riprendere le note al testo spiegando il meccanismo dell’attrazione. 
 
AnAnAnAn+ ottativo 
An genoito= valore potenziale 
 
Arricchimento delle conoscenze lessicali 
Vocaboli importanti (A.R.E.L.A.B.): 
 
lemma radice significato traducente Parole italiane 

derivate 
adikia     
limhn     
onoma     
cruson     
kunduneiw     
macomai     
zaw     
apokteinw     
praziç     
deiloç     
dokew     
epithdeioç     
straton     
strathgoç     
fhmi     
arcw     
qhsauron     
airew     
ponoç     
poiew     
apeiroç     
epithdeuma     
fronimoç     
pauw     
peiqw     



kairoç     
euriskw     
tafoç     
pneuma     
trepw     
komizw     

 
 
 

Vocaboli importanti (usi notevoli): 
 
panourgoç     
lhsth     
porqmeion     
peirathrion     
tolmhroç     
prodothç     
kerdoç     
wfeleia     
lhsteia     
tumbwrucia     
ierosulia     
kelhç     
diapwlew     

 
 
 

  
 
 
 
 
La fine dell’antagonista (III,3,9-12) 
 
Conoscenze di lingua presupposte: Morfologia e funzionamento dell’articolo-morfologia della 
flessione nominale- morfologia del sistema del presente dei verbi in ω−morfologia dell’aoristo I- -
morfologia del futuro- morfologia di ειµι− 
 
 
Presentazione o rinforzo di nozioni di morfologia:morfologia dell’aoristo II(sottolineato nel testo) 
 
 
Presentazione o rinforzo di nozioni di sintassi: uso del pronome relativo-uso del participio 
 
Terone, dopo aver venduto Calliroe a Mileto, tenta di raggiungere Creta per vendere il bottino, ma incappa in 
una tempesta 
 

 
                                              DURATA : 1H 
 
COMPITO : Interpretare il testo: individuare 

 
ATTIVITA’ IN WORD : Gli studenti devono inserire 

ESERCIZIO 3                              ATTIVITA’ 1                



 nella tabella successiva relativa ai vocaboli notevoli: 
-i termini che riprendono l’area semantica relativa alla 
pirateria e al furto; 
 -i termini che si riferiscono all’area semantica del 
commercio, delle merci e del guadagno;cfr. anche Atene 
(I,cap.11,4-7), la Ionia e Mileto (I,cap. 11,8-12,1) passi 
utilizzabili per l’area relativa al commercio e al guadagno 
  

 
                                                              Testo di partenza: 
 
F Τ�χη δ$ �φ:τισε τ
ν �λ�θειαν, Oς χωρ�ς �ργον ο�δ$ν τλειον·  
µ“θοι δ' �ν τις �κ τ�ν γενοµνων. πωλ�σαντες γρ οD τυµβωρ�χοι  
τ� δυσδι“θετον φορτ�ον, τ
ν γυνα�κα, Μ�λητον µ$ν �πλιπον, �π�  
Κρ�της δ$ τ�ν πλο�ν �ποιο�ντο, ν�σον �κο�οντες ε�δα�µονα κα�  
µεγ“λην, �ν R τ
ν δι“πρασιν τ�ν φορτ�ων Cλπισαν �σεσθαι ?Tδ�αν.  
�πολαβ�ν δ$ α�το�ς �νεµος σφοδρ�ς ε>ς τ�ν UΙ�νιον �ξωσεν, κ�κε�  
λοιπ�ν �πλαν�ντο �ν �ρ�µA θαλ“σσ�. βροντα� δ$ κα� �στραπα� κα�  
ν�ξ µακρ κατελ“µβανε το�ς �νοσ�ους, �πιδεικνυµνης τ�ς Προνο�ας  
<τι τ�τε δι Καλλιρ�ην η�πλ�ουν. �γγ�ς γινοµνους �κ“στοτε το�  
θαν“του ταχως ο�κ �π�λλαττεν # θε�ς το� φ�βου, µακρ�ν α�το�ς   
ποι�ν τ� ναυ“γιον. γ� µ$ν ο ν το�ς �νοσ�ους ο�κ �δχετο, θαλατ- 
τε�οντες δ$ πολ�ν χρ�νον �ν �πορ�T κατστησαν τ�ν �ναγκα�ων,  
µ“λιστα δ$ το� ποτο�, κα� ο�δ$ν α�το�ς Iφλει πλο�τος �δικος,  
�λλ διψ�ντες �πθνησκον �ν χρυσ�. βραδως µ$ν ο ν µετεν�ουν  
�φ' οYς �τ�λµησαν, <τι “ο�δ$ν Mφελος” �γκαλο�ντες �λλ�λοις. οD  
µ$ν ο ν �λλοι π“ντες �θνησκον �π� δ�ψης, Θ�ρων δ$ κα� �ν �κε�νA  
τ� καιρ� πανο�ργος �ν· �ποκλπτων γρ το� ποτο� κα� το�ς συλ- 
λ�στς �λZστευεν. [ετο µ$ν ο ν τεχνικ�ν τι πεποιηκναι, τ� δ$  
�ρα τ�ς Προνο�ας �ργον �ν βασ“νοις κα� σταυρ� τ�ν �νδρα τηρο�σης.  
 
 

Note al testo 
Pepoihkenai=infinito perfetto attivo di poiew 
 
Riassunto della parte finale della vicenda, se non direttamente esaminata da un gruppo di studenti): 
Terone, raccolto dalla nave di Cherea, si finge cretese (cfr. ipotesto Odissea) e viene condotto a Siracusa 
dove davanti al popolo nel teatro ripete la stessa versione, ma viene riconosciuto e, torturato, confessa e 
viene crocifisso emblematicamente davanti alla tomba di Calliroe. 
 
Vocaboli importanti (usi notevoli): 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

pirateria  furto commercio guadagno 
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    



 

 
Secondo Bachtin l'elemento costitutivo del romanzo greco è la creazione del cronotopo= un tempo 
spazio come interconnessione, in cui lo sfondo geografico è molteplice e “trasferibile (Siracusa, 
Mileto) ed il mare ha una grande importanza come spazio delle avventure:” ha la duplice funzione 
di strappare gli amanti dalla loro terra e successivamente di ricongiungerli”. 
I momenti del tempo di avventura sono regolati dal caso, che annulla il valore dell’esperienza e 
delle decisioni razionali, per cui le avventure si devono svolgere in un mondo estraneo, in cui i 
personaggi si trovano per la prima volta e dove tutto è sconosciuto ed estraneo. 
 
 
                                              DURATA : 1H 
 
COMPITO : Interpretare il testo: Gli studenti 
devono individuare la connessione fra le 
avversità climatiche e il termine anosiouanosiouanosiouanosiouç = 
empi ripetuto a breve distanza. 
 

 
ATTIVITA’ IN WORD : gli studenti devono chiarire 
la connessione fra avversità climatiche e fine dei 
malviventi in un testo di circa 60 parole 
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Lavorare sul testo: esercizi di consolidamento delle conoscenze di lingua greca 

 

 
 
Arricchimento delle conoscenze lessicali 
 
Vocaboli importanti (A.R.E.L.A.B.): 
eudaimwn     

planaw     

eremoç     

anosioç     

apallassw     

aporia     

ploutoç     

tolmaw     

oiomai     
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